
S p o ra :u!1-q-z a i-m u-j-p-t oj-e.h!U.---

od

izmedu

KM/, Frankfurt na Majni

("Kfw")

i

Bclsne i  Hercegovine
koju zastupa lMinistarstvo financija i trezora

("Zajmoprimac")

I

Federat; i je Bosne i  Hercegovine

koju predstavl ja Ministarstvo f inanci ja Federaci je Bosne i  Herdegovine

i

"Elektroprivreda Bosne i  Herzegovine d.d. Sarajevo" (EP FiH)

("Agen cija za izvr5enje projekta")

u iznosu od

30,000,000 EUR

- l-l id roelektrana Janj ici-
(BM;Z-No 2011 66 339)
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Sad rlai

Preambula

1. Zajam

2. Usmjerava nje zalma Agenciit za izvrSenje projekta

3.  lsp lata

4 .  Naknade

5,  Kamata

6. Otplata i  Pni jevremena otPlata

7 . Obracuni i  placanja opcenri j lc)

B Garanci ja Savezne Republ ike Njemacke

9. Negativni ; ;zalog i  proporcionalnost

10.  Tro5kovi  i  iavne takse

11.  Posebne obveze

12. Razlozi okoncanja
'1 3 Predstavl jr ianje i izla' te

14 Opce od rerdbe

Dod aci

3:::l3[ ; F;liil:i:fl f,:'fr:s misrje nja zasporazum o zajmu i projektu (vri,din)
Dodatak 3 pnimjerak pravnog rnisl jen)a za ovaj sporazum (nevlardih)



- 3 -

Preambula

Temerl j  ovog Sporiazuma o zajmu iprojektu je sporazum od dana xxx 201x izmedu

Vladel  Savezne Flepubl ike Njemacke iVi jeca ministara Bosne iHdrcegovine,  o

Finarrci jskoj surad n1i 2011 ("Vladin sporazum")'

pod uvjetom da ie Savezna Reprubl ika Njemacka osigurati  subve,nci ju za kamatnu

stopr,r, i pod uvjetr:m da Savezner Republika Njemacka osigura garernciju za Zl-ajam,

KfW ce odob riti Ziajam u skladu s; uvjetima i odredbama ovog Sporarzuma o zrajmu i

projektu. Uvjeti i odredbe Zajmit poStuju zahtjeve OECD-a, prirnjenjive nia dan

potpisivanja ovog Sporazuma o z:-ajmu i projektu, za prepoznavanje kao SluZbena

pomoc u razvoju (CDA)

1 . Zajam

1 .1 lznos. Kf\A/ ce osigurati Zerjmoprimcu zajam u ukupnom iznosu koji nec€)

prelazit i

1 2

1 3

:30,000,000.00 EUR

("Zajam").

usmjeravanje i namjener zajma Zajmoprimac cjelokupni z.aihm usrrjerava

Agenci j  i  ;za izvrSenje projekta putem Federaci je Bosne i  Hercegol ' ine, u

skladu s uvjetima definirarnim u clanu 2. Agencija za izvrir=rrje pro.iekta Zajam

isk l jucivo kor ist i  za f inanciranje izgradnje Hidroelektrane Janj ic i  s instal i ranim

kapacitetom od 13,3 MW ("projekt"). Agencija za izvrsenje prolekta i l(fw ce

zasebnim sporazumom odredi t i  detar je projekta,  te robe i  usluBe koje ce se

f inancirat i  Zajmom ("Zasebni sporazum") '

porezi ,  t rctskovi ,  car ine. porezi  i  drugi  javni  t ro5kovi ,  kao i  c,ar inb, ne mogu se

f inancirat i  iz Zaima.
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2. Usmjeravanje Zaima Agencii i  za izvrSenje projekta

Supsidijarni spoft)2i um . Zajmoprim ac usmjerava Zajam putem Fedelracije Borst'le i

Hercegovine Agenci j i  za izvr5enje projekta u skladu sa supsidi jarnim sporazumima

pod uvjet i rna i  odredbama def iniranim u clanu 5.1 i  6.1 ovo0 Sporazuma

(pojedinacrro iskupno u dal jn jem tekstu ("supsidi jarni  sporazumi") .  Rizik strane

razmjene (,ukoliko postoji) podnosit ce Agen ctia za izvr5enje projekta'

3.

zajec1niika i pojedinacna oclgovorncs'f Agencija za izvrSenje projekta i Zaimoprimac su

zajedno i  pojedinacno odgovorni KfW-u za placanje svih obvezH i bi lo l<akvih

drugih obveza zaimoprimc,a u skladu s ovim sporazumom'

lsplata

zahtlev za tsplatu eim svi preduvjet i  za isplatu sukladno clanu 3'3 brlrdu isptunlent,

Kfw ce isplatiti zajam u skladu s napredovanjem projerkta, na z:ahtjev

Agencije za izvrsenje projekta, pod uvjetom da sve zal"rtjdve za isplatu

potpisu Argenci ja za izvr5enje projekta, Federalno ministarstvo f inanci ja i l i

ovla5teni predstavnici mirr istarstva i  ministar f inanci ja i trezora, koj i  K'fW-u i

dostavlj et zahtlev za isplatu, i l i njegovi ovla5teni predstavnici. lsplata ce biti

izvr5ena u skladu s planom isplate sadrZanom u Doddtku 1. ovom

sporazunlu o za)mu i projektu. Kfw ce isplate izvr5it i  samc' d0 maksimalnih

iznosa odredenih za s,vaKo polugodi5te. Do mjere u kojoi Agenci ja za

izvrSenje projekta zahti jeva isplatu manjih iznosa unuttaI polugodiSta,

neispla(;erni iznosi mogu se zahti jevati  u narednom polugodistu' S izu;zetkom

posljednj,a isplate, KfW ni je obvezan izvr5it i  isplate u iznosu manjem od

250.00c) r l0 EUR.

3.2 Rok za zahtijevanje isptate>. Kfw moZe odbiti izvrsiti isplate nakon 30. prosrnca

2017 gocline

Ovjereni priievod Prije prve isplate

pri jevod Zasebnih sPorazvma

2 1

Preduvjeti za ispltttu KfW je obvezan izvrSiti isplate

Sporazumu, al i  samo nakon ispunjenja

sadrZaju Prihvatl j ivom za KfW:

iz Zajma, Zaimoprimac KfW-rr Salje e1'jereni

na engleski  i l i  n jemacki jezik,  def lniran u clanu

bilo kojeg iznosa $ukladn'c ovom

sl jedecih preduvidta, u obl iku i
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a) i Zajmoprimac i Agencila za izvr5enje projekta ce, podno5enjpm odnosnih

pravnih mi5l jenja koja sLr u vel ikoj mjeri  u skladu s obl ikr>rn definiranom u

Dodatkul 2. i  Dodatku 3., te podno5enjem ovjerenih kopi ja (sval ' ia sa

pr i jevodom na njemacki  iengleski  jez ik)  sv ih dokumern;?td na koje se

pravno rni5ljenje odnosi , pokazati sljedece

aa) Zajnnoprimac i Agenctja za izvr5enje projekta su pojedirtracno is;punili

sve uvjete prema s,vom ustavnom pravu i  ostal i  pravninr odredbama za

val j iano preuzimanje svih obveza prema ovom Spora,zufnu o zajmu i

projektu, i

bb) KM/ osloboden placanja svih poreza na prihod od l<ermhte, troiikova'

taks ; i  i s l i cn ih  t roskova u  Bosn i  iHercegov in i  p r i l i kom os igurervan ja

Zajna',

b)  dostavl jeni  su pr imjerc i  potp isa spomenut i  u c lanu 1 3.1 ( lz jave

zajmoprimca, Federac;i ie Bosne i  Hercegovine iAgenci ja za izvrsenje

p rojekta);

c) Garanci ja Savezne Republike Njemacke spomenuta u dlonu 8., na srrazi je

bez ikakvih ogranicenja;

d) Zajmoprrimac je plat io naknad u za upravl janje spomenutu rr clanu 4.2)". ' ,

ni je se poiavio i l i  ne pri jet i  ni  jedan razlog za okoncanje;

n isu se pojavi le  n ikakve rreuobicajene okolnost i  ko je naruSavaju i l i  ozbi l jno

ugrozavalu provedbu, ,cperiranje i l i  namjenu Projekta, i l i  izvrSavanje

obvez-ar placanja prema ovom Sporazumu preuzetih od strane

zajmoprimca il i Agenctle za izvrsenje projekta;

g) Kfw je primio jedan orr iginalni primjerak potpisanog Sporazuma o z:ajmu i

projektu; i

h) Kfw je primio posljednja financijska izvjesca Agencije za iz:vr$enje prrcjekta i

pisano izvjeice Agencijr> za izvrsenje projekta koja detaljno, oblikom i sadrzajem,

na zacrovorjstvo Kfw-a, koje dokazuje da je Agencija za izvrsenje projekta

usklarjena s f inanci jskim omjerima definiranim u Zasebnom sporazumu

(,,Financi jski omjeri"),  ukl jucujuci temelj  za obracun f inanci jskih omjera Agenci je

za izv r:;enj e Projekta.

prije bilo koje isplate izZr-izjma, Kfw ima pravo zahtijevati dodatne dokrumente

i dokaze koje opravdanc, bude smatrao neophodntm'
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Zasebni sporazLtm. U zasebnom sporazumu Agencrja za iztlrrsefrje projekta i

KfW ce odredit i  proceduru isplate, ukl jucujuci posebne predulr jete za isplatu i

narocito cJokaze koje Agencij a za izvr5enje projekta mora dcs;taViti, a koja ce

dokazivati da su traZeni iznosi Zajma kori5teni za namjenu rcclreflenu u ovom

Sporazumrr o zalmu iProjektu.

Odricanje isplate. Ovisno o ispunjenju obveza u skladu s dlanom 11 ,

Zajmoprimac se, uz pristanak KfW-a, moZe odreci isplate neisplarcenih

iznosa Zalma u zamjenu za placanje naknade za neprihvacanfie u skladu s

c lanom 3 .6 .

Naknada z,a neprihvacanje. Ako se Zajmoprimac odrekne isplate iznosa ,zaima

za koji je kamatna stopa vec utvrdena, il i ako iznos Z'-aima uopct3 nije

isplacen, i l i  ni je isplacen do roka definiranog u clanu 3.2, zEtog drugih rztzloga

za koje Kf'/V ne moZe biti odgovoran,Zaimoprimac ce neodlo,Zn0 KfW-u platiti

takav zahrri jevani iznos koj i  je neophodan za kompenziranje svih gubitaka i l i

tro5kova k,oje je KfW pretrpio kao rezultat neprihvacanja izrrcsa Zaima koji je

u pitanju Kfw ce izraeunati iznos kompenzactje za neprilrvacanje i o tome

obavi jest i t i  ZajmoPrimca.

Naknade

Naknada za preuzimanje <>ltveze. zaimoprimac ce platitr ne:povfatnu naknadu

za preuz_irnanje od 0 .25 o/o godiinje na neisplacene iznose zallma Naknada

za preuzimanje bit ce obracu nala za razdoblje koje zapoeinje kada nastupi

prvi sl jedeci dogadaj, odnosno ( i)  kada istekne tromjesecno razdoblje nakon

stupanja r.ra snagu iefektivnosti  ovog sporazuma o zaimu iproiektu sukladno

clan u 14.11i| i  ( i i )  kada istekne devetomjesecno razdoblje nakdn potpi:sivanja

ovog sp.razuma o zaim, i  projektu, i  potraje do datuma pefpune isplate i l i

otkaziva nla Zaima, u ovisnosti od sludaja'

Naknad a za preuzimanje je dosp lera za pracanje unatrag;, pdlugodiSnje, na

dane 30 .  l ipn ja  i30 .  p ros inca  svake god ine  (svak i  d i l tum je  "Datum

pracanja, , )  prvo dospi jece naknade za preuzimanje dogodi t  cb se na Datum

placanja koj i  s l i jed i  nak,on dana na koj i  ovaj  Sporazum o zdjmu iprro jektu

stupi  na snagu i  postane efekt ivan,  u sk ladu s c lanom 14-11'

4 .

4 1
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Naknada za upravljanje. Zalmoprimac ce KfW-u platiti nepovratnu,

jednokratnru i  pau5alnu naknadu za upravl janje, u iznosu od 1,0 o/o iz:nosa

glavnice Zi l jma odredene u c lanu 1 '1 '

Naknad a za upravl janje dospi jeva ( i)  pri je prve isplate u sklaclu sa Zajmom i l i

( i i )  nakon isteka tromjesecnog razdoblja nakon stupanja na snagu i

efekt ivnosl i  ovog Sporazunna o zajmu i  pro jektu sukladno 6lanu 14'11 ' ,

ovisno g tome koj i  dogadaj nastupi rani je. Nakon potpi$ivanja ovog

Sporazufi..r;d, 1?knada za upravljanje obracunavat ce se bez ctb/ira na t<l da li

ce Zalam biti isplacen u potpunosti i l i uopce'

Kamata

Kantata (fih:sna kamatna sfopa odredena za svaku isptatu Zaima,). ZaSmoprimac ce

plat i t i  karnatu na Zaiam sukladno sl jedecim odredbama:

a) Kamatn,a stopa. Zajmoprimac ce platiti kamatu na svaki iznos isplhcen iz)7-aima,

prema stopi odredenoj r)d strane Kfw-a, dva Bankovna clana (kao Sto je

definirano u clanu 14.1) prije isplate odnosnog iznosa zairna, izracuniate na

temerju swap stope primjenj ive na odnosno kamatno razdoblje ("Flksna kamatna

stopa,,) objavl jene na Reutersovoj stranici "ICAPEURo" i l i ,  ukol iko ova stranica

ne pruzr neophodne podatke i l i  ukol iko je nepovratna, na Bloornbergovoj rstranici

,  lcAE,, ir i ,  ukoriko ova stranica ne pru2i neophodne podatke i l i  ukc, l iko Je

nepovrertna, kamatna ce stopa biti izracunata od strane l'(fw-a na lremelju

efektivnih tro5kova financiranja KfW-a na europskom trZi5tu kapitala za uvjete

koj i  najvise odgovaraju oclnosnim razdoblj ima f iksnih kamatnih stdpa, uzinrajuci u

obzir d'stupna sredstva granta od njemacke vlade, plus/minus marza od x o/o

godiinjr:  Fiksna kamatna stopa ce, medutim, bit i  najmanje 1% godisnjel '  Tako

,cdredena kamatna stopa primjenj ivat ce se do primitka posl jecnje rate otplate u

skladu s Planom otp late,  kao Sto je def in i rano u c lanu 6 '1

b) Kons olidacija. Ukoliko se iz Zaima izvr5i vi5e od jedne isplate' l"(fw ce

konsolidirati kamatne stope fiksne za svaki iznos zajnta u jedirrstvenu

kamatnu stopu nakon svake isplate. Ova Konsolidiranet f iksna kamatna

stopa odgovarat ce ponderiranom prosjeku individualnih khmatnih stopa,

zaokruzenom na 1110,000 jednog postotka ukoliko jer prva izostavljena

decimal a ni?aod 5 i l i  zaokruzenom na 1/10,000 jednog postotka uk'ol iko je

prva clecimala jednaka i l i  veca od 5, i  bi t  ce temelj  ",zet dal jnje iz:racune

kam'te od datuma s;vake isplate do sljedece isplertel. Ako je Zalam

5.

5 1
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isplacerr u potpunosti, prosjedna kamatna stopa izradunata kako je gore

opisano, primjenj ivat ce se do primitka posl jednje rate otplatb, u skladu s

Planom otp late,  kako je def in i rano u c lanu 6 '1.

c) Obavfes;f o kamatnoj stop,i KfW ce Zajmoprimca neodloZno obavijestiti o

Fiksnoj kamatnoj stopi u skladu s clanom 5. 1 a), Obavi" iedt o kanratnoj

stopi  konsol id i ranoj  u sk ladu s c lanom 5.1 b)  b i t  cd dostavl jena

Zajmoprimcu od strane KfW-a na sljedeci Datum placanja l<athate.

Obraiun k,amate idatumi ptacanja kamate Kamata na isplacerni Zajam bit ce

zaraeunatra od datuma (iskljucujuci) na koji je odnosni iznos Z'-aifna isplercen s

racu naZaima kod KfW-a zaZajmoprimca, do datuma (ukljucujuci), na l<oji su

odnosne otplate pripisane radunu KfW-a navedenom u clanr-r 7.3. Karnrata ce

bit i  izraiunata u skladu s clanom 7.1 (Obraiun) Kamata ce bit i  pldcena unatrag

na Datume placanja (kao $to je def in i rano u c lanu 4 '  1) '

Otplata i  pr i jevremena otPlata

Pla,n otplizte. Zajmoprimac ce Zalam otplatiti kako slijedi:

6 .

6 1

Datum placania

30. prosinac 2017. godine

30 l ipani 2018 godine

30, prosinac 2018. godine

30 l ipan.)  2019. godine

30. prosinac 2019. godine

30. l ipani 2020. godine

30. prosinac 2020. godine

30 l ipani 2021 . godine

30. prosinac 2021 godine

30 l ipar4 2022 godine

30. prosinac 2022. godine

30. l iparl2023. godine

Rata otPlatd

1.363.000,00 EUR

1.363 .000 ,00  EUR

1.363 .000 ,00  EUR

1 363.000,00 EUR

1,363  000 ,00  EUR

1.363 .000 ,00  EUR

1.363  000 ,00  EUR

1.363 000,00 EUR

1 364 000,00 EUR

1.364 .000 ,00  EUR

1.364 000,00 EUR

1.364 000,00 EUR
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6 2 Neisp/a ceni iznosi zajma. Neisplaceni iznosi zaima bit ce poriavhate u odnosu

na odnosnu posrjednju dospjeru ratu otprate u skladu s pldnom otplate,

ukol iko Kfw u skladu sa svojom odlukom , izabere neku dru$u mogucnost

poravnanja u zasebnim s lucajevima'

tsplate nrzl,con pocetka otptate. Ukoliko su iznosi Zaima isplacerri rlrakon P'ocetka

otplate, to nece utjecati  na plan otplate kako je navedeno u 6lanu 6.1, sve

dok je odnosna dospjela rata otplate u skladu s planom otplate manja od vec

isplacenifr iznosa zajma ukoliko rata otplate dospjela za placanje

nadmasllr;e heotplaceni iznos zaima, KfW ce oduzeti iznos jednak ra;ll ici od

dospjere rate otprate, pocrijeriti ga sa ostatkom rata otplate koje su jo5

neotplacene, i  dodati  tu sumu svakoj neotplacenoj rat i  otplate Kfw zadrzava

pravo d' odgodi razm atranje isplata rzvr5enih unutar 45 danra pri je odnosnog

Datuma pracanja za odredivanje neotplacenog iznosa zain\a, do drugog

Datuma Placanja nakon isPlate'

6 3

6 . 4 prt,jevrern,rlo otprata Na prijevremene otplate primjenjivat ce rse sljedece:

Datum Placanja

30, prosinac 2023. godine

30 l ipa ni 2024 godine

30. prosinac 2024. godine

30 l ipan j 2025. godine

30. prosinac 2025. godine

30 l ipan j 2026. godine

30. prosinac 2026. godine

30.  l ipani  2027.  godine

30. prosinac 2027. godine

30 l ipani 2028. godine

Rata otPlate

1 364 000,00 EUR

1 364 000,00 EUR

1.364 .000 ,00  EUR

1.364.000,00 EUR

1.364.000,00 EUR

1.364 000,00 EUR

1.364 .000 ,00  EUR

1.364 .000 ,00  EUR

1.364.000,00 EUR

1 .364 000,00 EUR

Zajmoprimac moZe, ovisno o alinejama od (b)

otplatu u odnosu na iznos Zalda, pod uvjetom
a) P rav c>,n a priiev remen u'ctPtl atu.

do (e) ,  izvrSit i  Pri jevrernenu

da takva pri jevremena otplata bude najmanje u iznosu jecnb rate otplate u

sklacl r " r  s  c lanom 6.1
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b) Cbavijest. pri jevremeno placanje Zaima u skladu s clanorn 6.a a) ovisi o

obavijesti o prijevremenoj otplati od strane Zaimoprimca K1Wru, najkasnije

petnaest  Bankovnih dana (kao Sto je def in i rano c lanom 14 1) ,  u Frankfur tu

na Majni,  pri je namijenienog datuma pri jevremene otplate. Tak'va je

obavi jest neopo ziva; mora definirat i  datum na koj i  ce S;e pri jevremena

otplata izvrsiti i iznos, te obvezuje Zalmoprimca da KfW-u plati izjetvljeni

iznos n'a izlavljen i datum.

Kompenzacija za prijevrenlenu otplatu. Ukoliko Zajmoprimac prijevremeno

otplati lznos zajma koji nosi kamatu po Fiksnoj kartratnoj stopi,

Zajmoprimac mora na zahtjev KfW neodloZno platiti takav iznos koji je

potreban kako bi se kompenzirali bilo kakvi gubici i l i troskovi kojer KfW

pretrpi kao rezultat pri jevremene otplate. KfW ce i ,zrdcunati  iznos

kompenzaci je za pri jevremenu otplatu i  o tome obavi jest i t i  Zaimoprimrca.

d) Dospjetti iznosi Zajmoprimac ce uz pri jevremenu otplatu takoder platit i

s l jedecr :  iznose,  u  sk ladu s  c lanom 6 '4  a)  do c) :

aa) bilc kakvu kompen zaciju nastalu kao rezultat prijevrembne otp'121s u

sk ladu s  c lanom 6.4 '  c ) ;  i

bb) svu pripadajucu kamatu na prijevremeno otplaceni izflos Zairna do

datuma Prijevremene otPlate'

e) poravnitnje. e tan 6.2 (rveisp/a ceni iznosi zaima) primjenjivat ce se mutatis

mu tand isnaporavnan jep r i j ev remenogp |acan ja .

Revidirani ptan otptate. u slucaju da se primjenjuju clan 62 (A/e[sp/acefl, i  iznosi

zajma), cl'n 6 3 (/sp/ ata nakon pocetka otplafe) ili clan 6 4 (Priie*rEmena otplata),

KfW ce Zletlmoprimcu poslati revidirani plan otplate koji ce postati sdstavni dio ovog

Sporazuma o zajmu iprojektu ikoj i  ce zamiteni t i  p lan otplate koi i  vr i jedi  do tok

trenutka.

c)

6 5

7.  Obraduni  i  P lacanja oPceni to

obraiur,, Kamata, naknada ze prihva0anje zatezna Kanlata u sl(ladu s
clanom 7'.5, pauSalna kompenzaci ja za zaka5njele iznose u slkladu s clanom

7 .6, naknada za neprihvacanje i  naknada za pri jevremerlu otplatu, bit  ce

izracunate na temelju gocline od 300 dana sa mjesecima od 30 dana.

7 1
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Datttm dcts;pi jeca. Ako placanje koje se vr5i u vezi s ovim Spora2umom pada

na dan koj i  n i je  Bankovni  dan (kao 5to je def in i rano u c lanu 14.1) ,

Zajmoprimac mora takvu isplatu izvrSit i  na sl jedeci BanlloVni dan. Ako

sl jedeci l ]ankovni dan pa<Ja u sl jedecem mjesecu, odnosna isplata bit  ce

izvr5ena nra posl jednj i  Banrklovni dan tada tekuceg kalendarskog mjeseca.

Broj raisna, vrijeme krecli;liranja. Zajmoprimac ce biti oslobOden obveza

p lacan ja  u  sk ladu s  ov i rn  Sporazumom o za jmu ip ro jek tu  Hko ic im su

odnosni  iznosi  kredi t i rani  KfW-u na s lobodno raspolaganje,  bez odbi janja u

eur ima in ia jkasni je u 1O sat i  u Frankfur tu na Majni ,  na racun l ( fW-a IBAN DE

43 5002 0400 31 19 g33ei 65 kod Kfw-a, Frankfurt na Marjnur (s w LF.T :

KFWIDEFF), s dod;atnom referencom na daturm dospijeca,

"Ref . god irra/mjesec/dan"
p rot u potria;;.iv a nja zalmo pri roca. Zajmopri mac nema pravo ostva rivati b i lo ka kva

prava zadr1avanja il i poravnanja il i usporedivih prava u odno$u na obveze

placanja prema ovom sporazumu o zaimu i projektu, osim ako takva prava

nisu prepoznata konadnorm presudom i l i  ukol iko im se KfW ne protivi '

Zatezna kamata. Ukoliko bil,c kakve dospjele rate otplate il i prijevrefnene otplate u

skladu s 6lanom 6 4 (pri jevr(3mena otplata) nisu na raspolaganju l( fW-u' KfW moze,

bez preth.dnog podsjecanja, zaracunati zateznu kamatu po stopi od 300 baznih

bodova godisnje iznad osnovne stope za razdoblje koje pocinje n;a datum dospijeca

i zavrsava na datum kada s;u itakva placanja kreditirana na racun l(fW-a definiranom

u clanu 7 3. Ova stopa nrora biti najmanje jednaka kamatnof stopi zaima'

,,osnovna stopa,, je karnatna stopa koju objavi Njemacka csntralna banka

(Deutsche Bundesbank) kao osnovnu stopu koja prevladava rra odnosni datum

dospi;eca Takva zaleznit kamatna stopa mora bit i  placena odmah nakon

prvog zal'rtjeva KfW-a.

pa,salna kompenzacija. 7'-a zaka5njele iznose (s iznimkom tal<vihr rata otplate i

prijevremerne otplate kao Slo je definirano u Clanu 7 5 (Zatezna kermhta) KfW moZe,

bez prethodne obavijesti, z:arhtijevati pauSalnu kompenzaciju po stopi od 300 baznih

borlova gr:disnje iznad Osnovne stope primjenj ive na odnosni datuin dospi jeca, za

raz.doblje koje pocinje na rJatum dospijeca i zavr5ava na datum placanja takvih

zakaSnjet ih iznosa paui;alna kompen zacl ia mora bit i  neodloZno placena

nakon prvog zahtjeva Kf\N-a Zajmoprimac je slobodan dol<a1ati da nikakva

Steta zapravo ni je nastala i l i  da Stete nisu nastale u izjavl jenim iznosima.

7 . 6
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poravnanje KfW ima pravo poravnati  placanja primljena u odnosU na dospjela

placanja prema ovom Sporazumu o zajmu i projektu i l i  pfema drugim

sporazumima zakljudenim izmedu KfW-a t Zalmoprimca.

7 8 lzracuni l< i fN-a lzostanak ocigledne greSke KfW odrednica i iZracun iznosa

prema ovom Sporazumu iu vezi  s nj im cini t  ce pr ima facie dokaZ.

8. Garancija Savezne Republike Njemacke

Savezna lRepublika Njemacka ce KfW-u pri je prve isplate sUkladno ovom

Sporazurnu o zajmu i projektu dati garanciiu za potraZivanja p,ladanja.

9. Negativ ni zalog i  proporcionalnost

Zabrana zaloga i l i  h ipoteke. Zalmoprimac, Federaci ja Bosne iHercegovine i

Agencija za izvr1enje projekta ne smiju ni zalolit i  nit i  stavit i  pod hipdteku nit i otudit i

projektnu imovinu pri je potpurne otplate Zajma, nit i  Zalmoprimarc bez prethodne

suglasnost KfW-a moZe zakl juci t i  b i lo kakav drugi  sporazum i l i  adanZman ci j i  b i

rezultat bilg stvaranje osiguranja i l i  bi lo koje pravo koje je u sukobh.r s prioritetom

placanja u smislu bi lo koje obveze bi lo koje osobe

9 1

9 2 Proporci'o,qalnost. U obujmu

obvezu iz:vr5avanja obveza

proporc ionalno s oste l l im

nesubord in iran im obvezanla

dopuStenom zakonom, i  Zaimoprirnac preuzima

prema ovom Sporazumu o z:a j fnu ipro jektu

posto jec im i l i  buducim nebsiguranim i

p lacanja.
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Tro5kovi i  javne naknade

Zabrana odbitaka il i zadrzavanja. Zajmoprimac ce izvr5rti sva plbcanja prema

ovom Sporazumu o zalmu iprojektu, bez odbijanja na racun poreza, drugih

javnih i l i  drugih troskova. U slucaju da je Zaimoprimac ziakOnski i l i  zbog

drugih razloga obvezan izvr5iti takva odbijanja il i zadrlavanja placanja,

Zajmoprimac ce KfW-u platiti bilo koje neophodne dodatne i;lndse kako neto

iznos prec,stao nakon zadrlavanja odgovarao iznosu koji bi trebao biti placen

prema ovom Sporazumu o zajmu ipro jektu.  ne b i  pretrp io ta lKve odbi tke i l i

zadrLavan ja

Tro'kovi. )z_a)moprimac ce snositi sve tro5kove i izdatke nasltale u vezi s

isplatom Z,_ajma, a narocito novdane po5iljke i troSkove prijeno$a (ukljucujuci

naknade;za konverz i ju) ,  kao isve t ro5kove nasta le u vezi  s  odrZavanjem i

izvrsenjenr ovog sporazuma o zajmu i projektu i  svih drugih dokumenata

povezanil-r s ovim Sporazun'lom o zajmu i projektu, kao i prava koja rezultiraju

iz ovog Sporazuma o zaimu i projektu'

porezi i drugi troilkovi zajmoprimac ce snositi sve troskove poreza i ostalih

troikova rrastal ih izvan Savezne Republike Njemacke u vezi s aakl jucenjem i

izvr5enjern ovog Spora zt)fi1a o zaimu i projektu. Ukoliko Kfvv proslijedi takve

poreze ir i  troskove,zalmoprimac ce ih prosri jedit i  bez odlaganja na zahtjev na

KfW-ov rerdun kao Sto je definirano u clanu 13. elan 7. primjeniuje se mutatis

mutandis

Povecani tro\kovi Ukolikrr zbog

a) po5tivernja zahti jeva i l i  obveza

f iskalncg,  monetarnog i l i  drugog

zajmu i Projektu,

i t i

izdan ih od centra lne barhke i l i  drugog

organa nakon datuma ovo$ Sporazuma o

b) bi lo kakve promjene zakona i l i  njegovog tumadenja i  admrni$traci je,

i t i

c)  s tupanja na snagu '  prestanka vaZenja

nll]tltlltl00 lll tl]ultllrll0tiln0g ullYt|n rli
dvostrukim oporezivanjem, KfW pretrpi do

nemotJucnosti steci clogovorenu marlu

10.2

1 0  3

1 0 4

i l i  izmjene bi l , r  kojeg vaZeceg

?Pgrazumal 
narQeito u vezi sa

t '

datne tro5kove i l i  gubitke, i l i  je u

na refinanciranjd tro5kova kao
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rezul tat  s tupanja i f inanci ranja ovog sporazuma o zel f iu  ipro jektu

(, 'povecani tro5kovi"),  KfW ce o tome obavi jest i t i  Zajm0Rrimca. Bi lo

kakav takav zahtjev KfW-a bit ce popracen obavijeScu Kfl/V-u u kojem se

imenuje osnovu ovakvog zaht jeva ideta l jno odreduje iZracun takvih

iznosa Zalmoprimac ce neodloZno na zahtjev obeStetiti KfW u odnosu na

bilo kojr:  i  sve takve Povecane tro5kove. elan 7. primjenjuf ie se mutatis

mutandis.

Posebne obveze

provedba projekta i posebne informac[e Agencija za izvr5enje projbkta ce

a) pripremit i ,  provesti ,  operirat i  i  odrlavati  Projekt u skladu s f inanci jskim i

inZenjerskim praksama i,  u vel ikoj mjeri ,  u skladu s kon,:eptom Projekta

dogovorenom od strane Agenctie za izvr$enje projekta i Kfwra;

b) priprenranje i nadgledanje izgradnje projekta dodijel i t i  neovisnim,

kvalif iciranrm inZenjerirna konzultantima i l i  konzultantinra, a provedbu

Projekta kvalif iciranim firrnama ;

c) dodi je l i t i  ugovore za robe I

prethorJ nog medu na rod nog

d) 'vodi t i ,  i l i  ins is t i rat i  n i l

prikaz-i'vati sve troSkol'e:

oznacetvaju robe uslugt>

f) osigurrati KfW-u PristuP bilo

svakom naPredovan1U za koje

usluge koje ce se f inancirat i  iz zalma nakon

natjecaja;

vodenju knj iga izabi l je5ki  koje eb nedvojbeno

roba i usluga neophodnih za Prrl jekt i  koje jasno

financirane iz ovog Zajma',

kakvim i svim informacijamd o Projektu

to KfW moZe zalralttr,-

e) omogurcit i  predstavnir: i lma Kfw-a da, u bi lo kojem trenutku, provjere

sporTlorlute knjige i zitbirjeske i biro koju i svu drugu dokunientaciju vaznu

za pro,vedbu projekta, te da posjete Projekt i sve instalacile $ njim u vezi;

g) dostarriti KfW-u sve irrformacije o svom

moZe zaht i jevat i  iu  svakom t renutku

def inirane u Zasebnorn sporazumu;

financijskom poldZaju koje KfW

ce poStivati f inahcijske omjere
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h) Sto prije, a u svakom slucaju u razdoblju od Sest mjeseci rrakon zavr5etka

svake f inanci jske godine KfW-u poslat i  revidirane f inancl jdke izjave sa

b i lancom s tan ja  i radune dob i t i  igub i taka  i re levantne  napomene,  ko je

moraju davat i  is t in i t ,  pravedan ic je lokupan uvid u f inadci jsko stanje

Agencijr: za izvrsenje projekta i koja mora biti u sl' i ladu s njenim

pr imjenj iv im racunovodstvenim pr inc ip ima, te sva drugd Per iodicna

izvje5ca definirana u Zasebnom sporazumu izmedu Agen,: i jd za izvrsenje

projekta i KfW-a;

odmah ina vlast i tu inici jat ivu, prosl i jedit i  KfW-u bi lo kakver upite primljene

od Age ncije za izvrienje projekta od OECD-a il i njegovih clanova prema

takozvanom "Sporazumu za transparentnost nepovezanih ODA Kredita"

nakon clodjele ugovora za isporuku i  usluge koje ce se f inrancirat i  iz Zaima

ikoorcl inirat ce odgovore na bi lo kakve takve upite s Kfw-om1 i

Zasebni { iptsytrrm Agen cria za izvr5enje projekta i  Kfw ce clan 11'1 definirat i

zasebnim sporazumom.

potpuno financiranje projekta iinformaciia o nepovolinirn okolnostima.

zalmoprinnac, Federacija Bosne i Hercegovine i Agencija za izvrsenje

projekta i,e

a) ,c:sigurati potpuno financiranje Projekta, te ce , na zahtjev Kfw-a, Kfw-

u podnijet i  dokazrla su tro5kovi koj i  ne podli jeZu isplat i  iz f inanci jskog

doPr inosa Podmi ren i  i

b) na vtasti tu inici jat ivu neodloZno obavi jest i t i  KfW (i) o nastanku i l i

potenci jalnom nastanku slucaja neispunjenja ulJoVorne obveze

definirane u clanu 12.i  i  (r i)  o bi lo kakvim i svim okblnostima koje

naru5avaju i l i  o:zbi l jno ugroZavaju provedbu, operirart ' r je i l i  namjenu

F'rojekta

pc>tpora pritikont prove,clbe proiekta. zaimoprimac i Ferjefaci.ia Bosne i

Hercego,,rine poduprijet rie Agenciju za izvrSenje projekta u uskladenosti s

inZenjers;kim if inancijski praksama u primjeni Projekta, te u ispunjavanju

obveza ,Agencije za izr,,rsenje projekta prema ovom Sporaz[rmu o zajmu i

i )

1 1 . 2

1 1  . 3

1 1  4
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projektu, i  narocito, Agenci j i  za izvr5enje projekta odobrit i  sve dozvole

neophodner za Provedbu Proiekta.

11 5 tJsktadenosf Zajmoprimac, Federacija Bosne i Hercegovine i Agencija za

izvrienje projekta osigurat ce da osobe odgovorne za pripremlu i  provedbu

projekta, dodjel j ivanje bi lo kakvog ugovora o isporuci i  uslr"rgh koje ce se

financirati, kao i za zahtijevanje isplata iznosa iz Zajma, ne zbhtijevaju, ne

pretpostavl jaju, ne cine, re odobravaju, ne obecavajtr r l i t i  dobivaju

obecavanje nezakonit ih isplata i l i  drugih prednosti  u vezi s ovim zadacima.

Transport roba. Odredbe definirane u Vladinom spora;zuthu, poznate

Zajmoprimcu, Federaciji Bosne i Hercegovine i Agenciji za izvrSbnje projekta,

primjenjivat ce se na transporl roba koje ce se financirati iz Za1fia.

1 1 6

1 1 . 7 pranje no\/ca. Agencij a za izvr5enje projekta u potpunosti po5trJrje financijske

standarde koj i  se odnose na borbu protiv pranja novca i terorizrtna u skladu s

40 va1ecih preporuka Financi jske radne grupe OECD-a (FATF) za f inanci jske

insti tuci je, i  provodit ce i  odrlavati  i  ako je potrebno unapri jerJit i  svoje interne

standarde ismjernice kako bi  izb jegla da bude z loupotrebl jena kao

instrument u pranju novca i / i l i  prometovanja drogama, te zamtzava imovinu

pojedinacia i  skupina (ukl jucujuci  supsid i jarne zajmopr imce) ako se pokaZe da

takva imo,r ina ima ikakve veze s pranjem novca.

Agenci ja za izvrienje projekta ce neodloZno, na zahtjev KfW-a, osigurati

KfW-u sve informacije i dokumente koje KfW zahtijeva, u cll ju ispunjenja

svoje obveze sprjecavanja pranja novca i f inanciranja teroriz:m0, kao istalan

nadzor nad poslovnim vezama sa Agencijom za izvr5enje pfojekta, Sto je

neophodno za ovu namjenu.

U stupanju u i  Provedbi
izvrSenjer projekta djeluje

pravom i l i  pravom zemlje

ovog Sporazuma o zajmu i projektrj, Agencija za

u svoje ime iza v last i t i  racun.  U sk l ;adfr  s  n jemackim

inkorporaci je Agenci j  e za izvrSenje prbjekta,

aa) vlast i la sredstva Agenci je za izvr5enje projekta i l i  iznbsi uloZeni u

f i n a n c i r a n j e P r o j e k t a r l e c e b i t i n e z a k o n i t o g p o r i j e k l a ' i ' r r a r b c i t o ' s t i m d a

ovaj popis ni je potpun, nece bit i  povezana sa trgovanJem drogama,

korupcijo,,|.{lunorli*a orsan,'irAAAd ]tll|tUll|lh lll t0t0fllill0,
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bb) dionicarski kapital Agenci je za izvr5enje projekta oec,3 ni u jednom

trenutku bit i  nezakonitog pori jekla, i ,  narocito, s t im da oVaj popis ni je

potpun, nece bit i  povezan sa trgovanjem drogamra, korupci jom,

aktivnostima organiziranog krrminala i l i  terorizma;

cc) Agencija za izvrsenje projekta nece sudjelovati u stjecanju. posjedovanju

i l i  upotrebi imovine nezakonitog pori jekla, i ,  narocito, s t int da ovaj popis

ni je prrtpun, nece bit i  povezana sa trgovanjem drogarna, korupci jom,

aktivnostima organiztranog kriminala i l i  terorizma; i

dd) Agenci ja za izvrlenje projekta nece sudjelovati  u f inancirernju terorizma.

Okondanje

Neispunjenje ugovorne obveze. KfW moZe ostvarivati prava definirartra u clanu 12.2

(Zakonske posljedice u stucaju neispunienia ugovorne obveze) ukolikb se pojavi bilo

kakav dogadaj koji cini materi jalni razlog (wichtiger Grund). Narocito, sl jedeci ce

dogadaj i  sacinjavat i  mater i ja lni  razlog

a) primatellj i/ i l i Agen cija za izvr5enje projekta ne izvrSi svoje obveze placanja

dospjel ih iznosa KfW-u;

b) obveze prema ovom sporazumu o zaimu i projektu i l i  prdma zasebnim

sporazrJmima koje se odnose na ovaj sporazum o zalrnu i projektu su

naru5ene od st rane zalmopr imca,  Federaci je Bosne iHdrcegovine i / i l i

Agenci ie za izvr5enje Projekta;

c) ovaj Strrorazum o zajmu iprojektu i l i  bi lo koj i  njegovi di jelcvi prestanu imati

obvezr-r juci ucinak na Zajmoprimca, Federaci ju Bosne iH€rcegovine i / i l i

,Agenci ju za izvrsenje projekta i l i  prestanu bit i  izvr5ne u odnosu na

Zajmoluimca, Federaciju Bosne i Hercegovine i/i l i AgencijU za izvrSenje

p rojekta;

d) ako se, doka Ze daje bi lo kakva izlava, potvrda, informacija, predstavl janje

ili gariencija razmotrer'ra od strane KfW-a budu valne Aa odobrenje i

odrzav'anje zajma netocna, pogreSna il i nepotpuna;

e) ako niastane bi lo

izvrSerrje obveza

kakva izuzelna okolnost koja odlaZe il i onemogucuje

prema ovom Sporazumu o zajmu i projekt l t ;
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k)

ako Agenci ja za izvr5enje projekta ne

financi jski omjer i l i  obveze izvjeStavanja

zajmu i projektu i l i  Zasebnom sporazumu;

ako je Agencija za izvr5enje

poslovne operaci je rezoluci jom

po5tuje zahtjelvd vezane za

sukladno ovom SPorazumu o

ako je prema razumnoj procjeni KfW-a financijsko stanje Agencije za

izvr5enje projekta materi jalno pogor5ano i l i  su nastale di"uge iznimne

okolnosti koje izlalu opasnosti odgode il i sprjecavaju izr,, 'rS€nje bilo koje

obveze prema Sporazumu o zaimu i projektu'

ako Zalmoprimac ni je u mogucnosti  plat i t i  svoje dugove ( i l i  $e isto smatra

prema primjenj ivom pravu), ako postoj i  da mogucnost da nece moci plat i t i

svoje dospjele dugove, i l i  ako zapocne pregovore s bi lo kc' j inl  kreditorom o

moratoni ju, odricanju bi lo koje takve zaduZenosti  i l i  o sur;pdnzi l  placanja

bi lo kakvih svoj ih dugova;

s)

projekta raspusti la i l i  sur;pQndirala svoje

i l i  snagom zakona;

ako zajmoprimac, Federacija Bosne i Hercegovine i/i l i Agencija za

izvr5enje projekta nisu u mogucnosti  dokazati  da su iznosi Zajma koristeni

za def in i ranu namjenu;

g) ako nastane bi lo koj i  od sl jedecih dogadaja u odnosu nh Agenci ju za

rzvrSenje Projekta:

aa) Agenci ja za izvrsenje projekta, prema primjenj ivorn pravu' postane

insolventna, bankrotira i l i  ni je u mogucnosti  plat i t i  $voje dospjele

dugove ( i l i  se smatra da je tako prema pr imjenj ivom praVu);

bb)  podnesak,  ispunjavanje dokumenata na sudu i l i  mat ic0ra i l i  naredba

za pokretanje nesolventnosti ,  bankrota i l i  sl icnih poStupaka i l i  za

l ik,,r idaci ju i l i  raspustanje, i l i  zahtjev za imenov'ari je l ikvldatora,

povjerenika,  pr inudnog upravnika,  sudskog izvrSi te l ja ,  administ rat ivnog

izr,rrSitel ja, administratora i l i  sl icnog sluZbenika u skladu s bi lo kojom

retevantnom insolv'entnosti, aktom bankrota il i slieninr zlakonima (osim

urkoliko je podnesiak odbijen il i povucen unutar razdoblja od trideset

darna) :
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cc) nalog za sigurnosne mjere prema primjenj ivom zakonu o

insolventnosti  i l i  s l icnom zakonu;

dd) pokretanje postupka insolventnosti  i l i  odbi janja zahtjeva za postupak

insolventnosti  zbog manjkavostt;

ee) zapocinjanje pregovora s jednim i l i  viSe kreditora Agenci jE za izvrSenje

prpjekta (s iznimkom KfW-a) o odricanju od neotplar:ehih dugova i l i

odgoda placanja i l i  o  morator i ju  i l i  pogodbi .

l) promjetna korporativne strukture. U slucaju sljedecih dogadal;a bez prethodne

suglasnosti  KfW-a:

aa) promjene zakonske strukture Agenci je za izvrSenje prcjelkta;

bb) promjene u vlasni5tvu u odnosu na dionice Agenci je zer izvr5enje

p roiekta;

cc) akcr Agencija za izvrlenje projekta sklopi nove medu-konlrpanijske

sporazume i l i  ako je bi lo koj i  medu-kompanijski sporazunh okoncan i l i

znacajno izmijenjen;

i  ako je, prema opravdanom misl jenju KfW-a , izgledno da gore navedeni

dogaclaji ugroze sposobnost Agencije za izvrsenje proje;kta da izvrsava

svoje obveze u skladu s ovim Sporazumom o zalmu i projektu'

Pravne postjedice sluiaia neispunienia ugovorne obveze'

a)  Ukol iko nastane jedan od s lucajeva def in i ranih u c lanu 12.1 ,  te

ukol iko ls t i  n i je  e l imin i ran u razdobl ju od pet  dana (u s lucaju c lbna 12.1 a) ,  i l i

da u svinr ostal im slucajevima navedenim u clanu 12.1 t i  slucajevi nisu

el iminirarr i  u razdoblju koje odredi Kfw, koje ne moze bit i  krade od 30 dana,

KfW mo;le okoncati  ovaj Sporazum i l i  bi lo koj i  njegov cl io sa sl jedecom

posljed iciama

(i) prrrastanka njegovil.r obveza u skladu s ovim sporaz:unfrom o zajmu i

prrcjektu, i

( i i )  KfW moZe zahti jevati  cjelokupnu i l i  djelomicnu otpl;atU neotplacenog

l,no,, )^,^^s cb/ttljttli0rll l{0|,tl0l0[1l I 0ll0 t0lll]"t I llJltl,l ln0]llll0
crospjet im prema ovom sporazumu o zajmu i  projektu. elanovi  7.5
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(Zatezna kamata) i 7 6 (PauSalna kompenzaciia) primjenjuju se na

ubrzane iznose mutatis mutandis'

b) Neovisno o bi lo kojem pravu KfW-a da raskine Spora,zurtn u skladu s

dlanom 12.2 a) ,  ako nastane jedan od dogadaja opisanih u c lanU 12.1 f ) ,  KfW

od Zajmoprimca moZe traZit i  da mu osigura dodatno osiguranie vri jednosti .

Kontpenz,acija za Stetu, U slucaju da je ovaj Sporazum o zajmu i proldktu okoncan u

potpunost i  i l r  d jelomicno, Zajmoprimac ce plat i t i  naknadu za nepri l ' rvacanje u skladu

s clanom 3.6 (Naknada za neprihvacanje) i / i l i  naknadu za pr i jevrelm0no placanje u

skladu s clanom 6.4 c) (Naknada za pri ievremenu otplatu).

Predstavlianje i izjave

predstavl.tanje Zajmoprimca, F:ederaciie Bosne i Hercegovine i Agendiie za izvrSenie

prolekta t\4inistar f inancija i trezora Bosne i Hercegovine i osdbe koje on i l i

ona imenule  KfW-u,  ic i je  uzorke potp isa on i l i  ona potvrd i ,  b i l t  ce  ov laSten i

zastupnici zalmoprimca pril ikom potpisivanja ovog sporaz:urha o zalmu i

projektu. pravo zastupanja nece prestat i  sve dok Kfw, od predstavnika

zajmoprinrca ovlastenog u tom trenutku, ne primi izricit opoziv prava

zastupanja. Minrstar f inanci ja i  trezora Bosne i  Hercegovine i  osobe koje on i l i

ona imenuje KfW-u, ici je uzorke potpisa on i l i  ona potvrdi,  bit  ce ovlasteni

zastupnicr  Federaci je Bosne iHercegovine pr i l ikom potpis ivanja ovog

Sporazuma o zajmu iprojektu. Pravo zastupanja nece prestatr sve dok KfW'

od predstavnika Federaci je Bosne i  Hercegovine ovlaStenog u tom trenutku,

ne primi izr ici t  opoziv prava zastupanja Generalni direk:tof Agenci je za

izvr5enje projekta iosobe koje on i l i  ona imenuje KfW-u, ici je r lrzorke potpisa

on i l i  ona potvrdi,  zastupat ce Agenci ju za izvr5enje prdjekta pri l ikom

potpisivanja ovog sporazuma o zaimu i projektu. Pravo zabtupanja nece

prestat i  sve dok KfW, od predstavnika ovla5tenih u tom tredutku, ne primi

izr ici t  opcziv Prava zastuPanja.

Adrese. {)bavijesti i l i izlave u vezi s ovim sporazumom o z{jmu i projektu

moraju br t i  u  p isanom obl iku Moraju b i t i  poslane kao or ig i r ra l i  i l i -s  izn imkom

zahtjevr\ za isplatu-faksrmilom Bilo kakve i  sve obavi jest i  i l i  i4ave dane u

skladu s ovim sporazumom moraju bit i  poslane na sl jedece adi 'ese:

I

KfW
Na paZnju Odjel LEa3

1 3 2

Za KfW:
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Po5tansko sanduce 1 1 11 41
60046 Frankfuft na Majni
Njemacka
Faks: +49 69 7431 -2944

Ministarstvo f inanci ja i  trezora
Trg Bosne i  Hercegovine 1
71 000 Sarajevo
Bosne i  Hercegovine
Faks: +387 33 202 930

Federalno m i n ista rstvo f inanci ia
U l .  Mehmeda Spahe 5
71 000 Sarajevo
Bosne i  Hercegovine
Faks: +387 33 203 152

Elektroprivreda Bosne i  HercegoVine
Vi lsonovo Setal iSte '1 5
71 000 Sarajevo
Bosne i  Hercegovine
Faks: +387 33 75'1 033

14.  Opce odredbe

14 1 Bankourni  dan. U odnosu na referencu u ovom Sporazumu o zajnnu i  projektu na

"Bankovni Can",  ovo znaci  dan osim subote i l i  nedjel je na koj i  su sVe komerci la lne

banke u F:rankfuf tu na Majni  otvorene za opce poslovanje.

14.2 Mjesto izvr1avanja Mjesto izvr5avanja svih obveza sukladno ovom Sporazumu o

zajmu i projektu je Frankfurt na Majni,  Savezna Republika Njemhcka.

Za Federaciju Bosne
Hercegovine

Za Agenciju za izvrSen1e
projekta:

14.3 Djelomiinc, nevaienje i propusti. Ako bilo koja odredba ovog Sporazuma o

zajmu i projektu jeste il i postane nevaZeca, il i postoji propuslt u bilo kojim

odredbama Sporazuma o za)mu i projektu, ovo nece utjecatl  na val idnost

ostal ih odredaba Sporazuma Ugovorne strane u ovom Sporazumu o zajmu i

projektu zamrjenit  ce bi lo koju nevalecu odredbu legalno val idn0m odredbom

koja ce bit i  Sto je bl iZe moguce sl icna duhu i  namjeni nevalece odredbe.

Ugovorne strane ce svaki propust u odredbama nadol<nddit i  zakonski

va2econr odredbom koja ce bit i  Sto je bl iZe moguce sl icna d[rhu rnamjeni

ovog Sporazuma o zajmu i Projektu'

pisani ob,l i ,k i izmjene lzmjene idodaci ovom Sporazumu morerju bit i  u pisanom

obliku Bi lo kakvo odricanje od ovog zahtjeva ugovorne strarre inoraju objavit i

p ismenq,  lzmjene ovog Sporazuma o zajmu ipro jektu koj ,3 i l t t icu samo na

1 4 4
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zakonske odnose izmedu KfW-a i Zalmoprimca ne zahtijevpju pristanak

Agenci j  e za izvr5enje Projekta.

Dod.iet j ivan1e. Ni Zajmoprimac, ni Federaci ja Bosne i  Hercegovind nit i  Agenci ja

za izvr5enje projekta ne mogu dodijelit i i l i prenijeti, zaloliti i l i staviti pod

hipoteku bi lo kakvo potraZivanje prema ovom Sporazumu o ziajnlru iprojektu.

printjenjivo pravo Ovaj Sporazum o zajmu i projektu regulirat ce se zakonima

Savezne Republ ike Njemacke.

Razdobtjet ogranicenja Sva potraZivanja KfW-a prema ovonl Sporazumu o

zalmu i projektu isticu nakon pet godina od kraja godine u k0jem je takvo

potraZivanje nastalo i u kojoj je KfW postao svjestan dkolnosti koje

sacinjavaju takvo potraZivanje i l i  u kojoj bi ih mogli  postat i  svjesni bez

zanemarir, 'anja.

odricanje od imuniteta. l) rnjeri u kojoj Zajmoprimac, Feder0cija Bosne i

Hercegovtne i / i l i  Agen cl ja za izvrSenje projekta mogu sada i l i  u buducnosti ,  u

bilo kojoj nadleZnosti , potralivati imunitet za sebe il i svoja sredstva u tuZbi,

izvrsenju,  pr ipajanju i l i  drugom zakonskom procesu iu obujmu da u b i lo  kojo j

takvoj nadleZnosti  sebi moZe pripisati  imunitet sebi i l i  svr: j i rh sredstvima,

Zajmoprirnac, Federacija Bosne i Hercegovine i/i l i Agencija za izvrsenje

projekta se ovim neopozivo s lazu da imunrtet  ne potrarz{ je iov im se

neopozivo odrice takvog imuniteta u najvecoj mjeri  dozvol jenoj zakonima

takve nad leZnosti

Pravni sporovi.

a) ,Arbitra7a. Svi sporovi proiza5l i  iz i l i  u vezi s ovim Sporaz:urhom o zalmu I

projektu bit  ce r i jeseni iskl jucivo ikonadno od strane arbitrafnog tr ibunala.

S ovim u vezi,  primjenj ivat ce se sl jedece:

aa) A,rlcitra1ni tribunal sastojat ce se od jednog ili tri arbitra koji ce biti

irnenovani i koji ce djelovati u skladu s Pravil ima arbitraZe

l\4edunarodne pr ivredne komore ( lCC), s povremenim pdomienama

bb) F,gstupak arbitraZe provodit ce se u Frankfurtu na Majri i .  Postupak ce

se od rlati na engleskom jeziku'
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b) Nad/e Znost. Nadalje, KfW oma pravo pokrenuti zakonske postupkb na sudovima

opce nadle2nosti (ordenttiche Gerichte) u Frankfurtu na Majni i l i na bilo kojem

drugom nadleZnom sudu osim ako je pitanje spora vec predniet arbitraZnog

postupkra izmedu ugovornih strana . Zajmoprimac, Federa0i ja Bosne i

Hercegovine i  Agenci ja za izvr5enje projekta neopozivc, sE pokoravaju

nadleZnost i  b i lo  kakvog takvog suda.

14 1Ct prijenos informacija. Kfw ima pravo izdavacu savezne garancije spomenute u

clanu B.  isaveznoj  Republ ic i  Njemackoj  preni jet i  in fornradi je u vezi  s

zakljucivanrjem i provedbom ovog Sporazuma o zajmu projektu KfW,

izdavatel j  savezne garanci je i  Savezna Republika Njemac,ka imaju pravo

proslijedivati informacije vezane za Zalam i Projekt, ukljucujurci i dodjeljivanje

ugovora o isporukama r uslugama koje ce se f inancirat i  iz Za1ma, medunarodnim

organtzaci jama ukl jucenim u prikupl janje stat ist ickih podataka, narocito onih u vezi s

pitanj ima vezanim za servisiranje duga i / i l i  onim organizaci jama povezanim s

pitanj ima prr ikupl janja i  objavl j ivanja podataka povezanih s dodjel j ivahjem ugovora o

isporukama i uslugama koje ce se f inancirat i  izZaima. Gore spolndnuto pravo na

prosl jedivanje informacija rnedunarodnim organizaci jama takbder ukl jucuje

pravo iz:ravnog prosl jedivanja takvih informacija cl i lnbvima takvih

organizactla.

14 j1 stupanle pa snagu Ovaj Sporazum o zalmu i projektu nece r;tupit i  na snagu i

postat i  efekt ivan dok ne bude osigurana potvrda Parlermbnta Bosne i

Hercegov,ine i izdavanja odluke Predsjedni5tva Bosne i Hercegbvine u skladu

s vaZecom procedurom rati f ikaci je idok takva odluka o rart i f ikaci j i  ne bude

obiavl jeni t  u Glasniku ("s luzbeni  g lasnik BiH") .

ovaj je Spor azuni o zajmu i projektu nacinjen u 4 originalna primjerka na engleskom

jeziku

Sa rajevo,

Bosna i Hercegovina lZatm0Primac)
koju predstavlja Ministars;tv$
financija i trezora

KfW
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Federaci ja Bosne r Hercegovine
koju predstavl ja Federalno ministarstvo
f inanci ja

Saraievo

Elektroprivrdda
Bosne i Hercegovine

d d

(Agencija za izvr5enje proj,ekta)
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Dodatak 1 .

Raspored isPlate

Do kraja svakog razdoblja isplate naznadenom u dal jnjem tekstu, Zajmdprimac moZe

zahti jevati  isplatu iznosa Zajma koj i  nece prelazit i  ukupan iznos naznacbn u dal jnjem

tekstr"r za svako razdoblje isplate.

M"k"' i t""l" i  
"krp"i 

i-,* kfia moZe bit i

Razdoblje do
isplacen do kraja svako,g fazdoblja

isplate (akum u I i  ra t l j  i)
(sve brojke u eurima

ftoreellaql{'-eeqrq- 7 500 000,00
30. prosinac 2014 l

*god ine ____l__
_30. l ipanj 2015 godl lg ,  _
30. prosinac 2015 |
godine l-

15 .000 .000 ,0 ( l

22.500.000,0t1
30 000.000,0r1
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Dodatak 2.

Oblik Pravnog mi5l jenja Pravnog savjetnika Zajmoprimca (DfZave)

[Za hti ev P rav nog :;avjetn i ka]

KfW (datum)
odsjek t l
Na paZn ju :  [  ]
Palmengartenstrasse 5 - I
Po5tansko sanduce 1  1  11  41
60325 Frankfur t  na Majni /Njemacka

Savezna Republ ika Njemacka

Sporazum o zajmu i projektu dana i  sklopl jen izmedu KM-a, t .
( "Bor rower" )  and t . . . l za  i znos  ko j i  ne  pre laz i  ukupno - ,000,000. * - .  EUR.

Poi tovana gospodo,

Ja sam [Ministar pravde] [pravni savjetnik] [voditel j  pravnog odjela .  (navedite

ministarstvo i l i  drurg i  nadleZni  organ) lBosne iHercegovine.  Dje lovao $am u takvom

svojstvu u vezi sa Sporazumom o zajmu i projektu ("Sporazum o zajmir i projektu"),

d a n a . . . s k l o p l j e n o m i z m e d u Z a j m o p r i m c a , [ . . . . ] i v a s u o d n o s u n a z O j a m k o j i  c e t e

vi  dodi je l i t i  Zajmopr imcu u iznosu koj i  ukupno nece prelaz i t i  iznos orJ - ,000,000.-- .
eu  ra .

1 .  Preqledani  dokument i

Preg ledao sam:

i.1 autenticni protpisani originalni primjerak Sporazuma o zaimu i proi iektu;

konsti tut ivne dokumente Zajmoprimca, a narocito:

(a) Ustarv Bosne i  Hercegovine, dana .,  val janlo objavl jen u

, b r . . , s i t r a n i c a . . . . . , s i z m j e n o m . ;

1 . 2
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(b) zakon ( i)  br. od. .  .  . ,  val jano objavl jen u . ,br .
stranica. ,  s izmjenama [navedite, ako postojp, zakone (t j .

zakone o budZetu) koj i  se t icu posudivanja novca od st iane Bosne i
H ercegovine;

(c)  [navedi te druge dokumente,  odno$no odluke i l i
rezoluci le  v ladin ih i l i  administ rat ivn ih organa Bosne iHbrcegovine u
odnosu na zakljucenje sporazuma o zaimu od s;trdhe Bosne i
Hercegovine opcenito i l i  u vezi s zakl jucivanjem Sporazulna o zajmu i
projektul;  i

(d) Sporazum o f inanci jskoj suradnji  izmedu Vlade Bosne i  l leicegovine i
/ lade Savezne Republ ike Njemacke,  od . .  ( "Sporazgm o
suradn j i " )

ib i lo  kakve druge zakone,  regulaci je ,  cer t i f ikate,  podatke,  regist rac i je  idokumente i
izvr5io sam takve provjere za koje sam smatrao da su neophodne i l i  poZeljne za
namjenu davanja ovog mi5l jenja.

2 Mi5ljerye

U svrhu c lana. . . .  Sporazuma o zajmu ipro jektu,  mi5l jenja sam da prdma zakonima

Bosne i  Hercegovrne na ovaj  datum:

U skladu s c lanom. Ustava/c lanka .  .  zakona o .  [ r raVedi te kako je

prikladnol ,Zajmoprimac ima pravo sklopit i  Sporazum o za.tmlt iprojektu i

poduzeo le sve neophodne korake da odobri izvr5enje, isporulku i  provedbu

Sporazuma o zaJmu i projektu, a narocito pomocu:

(b) Zakon(a) br. (brojevi) od parlanlenta Bosne i

Hergegovine, koji ratificira Sporazum o zaimu i projr:ktu / odobrava
izvr5enje, isporuku i  provedbu Sporazuma o zajmu i projdktu od strane
Zajmoprimca/ [navedite odgovarajuci Podatak];

2 1

(b) Odluka(e) br (brojevi)
drZavnog odbora za zaiam I
administrat ivne organe Bosne

. od .  Kabrndta Ministara
[na"redite vladine

i  Hercegovine kako je pr ik lddnol;

I
iti

(c) .  [navedite ostale rezoluci je. odluke, i td' ] '

2 . 2 .  Gospoda iGospod in .  . . ( i  Gospoda / (3o$pod in . .
,  .  .  val jano je (su) ovla5ten od strane '  '

[tj zakonski u skladu s njenom/njegovom poziciiom (Ministria . . / kao . . ),
vladinom rezoluci jom . ,  pravom predstavl janja... .  od. ,  i td.]  da potpi5e

samost aln<>lzajednieki Sporazum o zalmu i projektu u ime Zalmoprimca.

Sponazum o zajmu i projektu potpisan od strane gospode/gospo0ina .
.  ( i  Gospoda/Gospodin )  je  val jano izvr5en u ime

Zalmoprimca i sacinjava zakonski obvezujucu obvezi Zajmoprin1rca primjenjivu

u sk ladu sa zakonom u sk ladu s n jegovim odredbama.
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fAlternativa 1 za Ctio 2.3, mogu se korlstiti kao dodatak dokumentima navedenim u Diielu 2.1 i2.1.:]odrede\a sluibena

ovla|tenla itd., mctraju biti dobijena u s ktadu sa zakonrma Republike Eosne iHercegovine'.i

2 3 Za izvr5enje i provedbu Sporazuma o zaimu oi projerktt{t od strane
Zajmoprimca (ukljucujuci bez ogranicenja osiguravanje i trarnsfer KfW-u svi

dospje l ih  iznosa prema Sporazumu, u valutama koje su n j imb def in i rane),
sl jedeca sluZbena odobrenja, ovlaStenja, l icence, registraci je i / i l i  pr istanci su
dob i j en i  i na  snaz i  su :

(a)

(b)

(c)

Odobrenje .  ,  [Centra lne banke/Nacionalde banke/  .

] ,  dana  .  . , b r .  .  ;

P r i s t a n a k .  [ M i n i s t r a / M i n i s t a r s t v a  . . ] , d a n a

Inavedi te b i lo  kakva druga odobrenja,  l icence i / i l i
p ristil n kel

Nisu potre lbna nikakva druga s luZbena ovlaStenja,  pr is t {nc i ,  l icence,
regist rac i je  i / i l i  odobrenja b i lo  kojeg v ladinog organa i l i  agenci je (uk l jucujuci

Cent ra lnu /DrZavnu banku Bosne iHercegov ine)  i l i  suda,  te  n i$u  poZe l jne  u

vezi s izvrsenjem i izvedbom Sporazuma o zajmu i pro.ielitu od strane

Zajmoprimca (ukl jucujuci bez ogranicenja dobi janje i  pr i jeno$ KfW-u svih

iznosa dosp je l ih  p rema sporazumu)  i va l idnoScu ip r im jen j iVo5cu obveze
Zaimoprimca prema Sporazumu o zaimu i projektu.

lAlternativa 2 za Dio 2.3, mogLt se koristiti kao dodatak dokumentima navedenim u Diielu 2.1 i2.l.lodredeha sluibena

ovla1tenja itd., moraju biti clobijena u s kladu sa zakonima Republike Bosne iHercegovinel

Nisu potrebna nik.akva druga sluZbena ovlaStenja, pristanci,  l icencer, rtegistraci je i / i l i

odobrenja b i lo  kojeg v ladinog organa i l i  agenci je (uk l jucujuci

Cent ra lnu /DrZavnu banku Bosne iHercegov ine)  i l i  suda,  te  n rsu  poZe l jne  u

vezi s izvnsenjem i izvedbom Sporazuma o zalmu i projeKtu od strane
Zajmoprimr:a (ukl jucujuci bez ogranicenja dobi janje i  pr i jenob KfW-u svih

iznosa dos ;p je l ih  p rema sporazumu)  i va l idnoScu ip r im jen j iVo5cu obveze
Zajmoprimr:a prema Sporazumu o zajmu i projektu'

2 .4

2 5

Nikakvi adiministrat ivni porezi i l i  takse ne moraju bit i  placdne u vezt s

val idnoscu i l i  pr imjenj ivo5cu Sporazuma o zaimu i projektu.

Odabir njemackog prava za rukovodenje Sporazumom o zajr iru i  projektu i
pokoravanje arbitra|i u skladu s e lanom 14.9 Sporazuma o projpktu i zajmu je

val idno iobvezu)uce. ArbitraZne odluke protiv Zajmoprimca bit  cb prepoznate i
p r im jen j i ve  u  Bosn i  iHercegov in i  u  sk ladu sa  s l jedec im prdv i l ima:

[navedite r, 'a2eci sporazur]n ( 'ukol iko postoj i) ,  odnosno Njujori ;kr. i  konvenci ju iz
1 958.  godine,  i / i l i  osnovne pr inc ipe vezane za prepoznavanjd i  provodenje

arbitralnih odluka u ZEMLJAI

Sudovi Bosne iHercegovine slobodni su davat i  presude odredbne u valut i  i l i

valutama clefiniranim Sporazumom o projel<tu i zajmu
2 6
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27 Zadu1enla Zajmoprimca prema Sporazumu o zajmu i projektu i izvrSenje i
provedba Sporazuma o zajmu i projektu od strane Zajmoprirncp sacinjavaju
pr iva tne  ikomerc i ja lne  ak te  inev lad ine  i l i  j avne ak te .  N i  Za jn ropr imac n i  b i lo

koje njego,.ro vlasnistvo nemaju pravo na imunitet od arbitraZe, tuZbe,

izvrsenja, pripojenja i l i  drugog zakonskog postupka.

2.8 Sporazum o suradnji  je na snazi prema ustavnim zakonima Relplrbl ike Bosne i

Hercegovine. [U skladu s clanom 3. Sporazuma o suradnji  [uk:ol i lko Sporazum
o suradnji  ni je stupio na snagu a dvostruko oporezivanje postol i ]  U skladu s

. .  . .  [molimo da navedete primjenj ivi  sporarzUm i l i  zakone i
regulaci jel  /  od Zajmoprimca se nece ocekivati  da izvrSi bi lo kakVo odbijanje i l i
zadr1avanjel prema Sporazumu o zaJmu i projektu i ukoliko be naknadno
nametne takvo odbijanje i l i  zadrZavanje, odredbe clana 11 1 Sporazuma o

za)mu i prolektu djelovat ce tako da zahtijevaju od Zaimoprimca da u skladu s

tim obeSteti KfW

2 9

Kao posl jedica,  obveze Zajmopr imca prema Sporazumu o zer jn lu ipro jektu

sacinjavaju izrav ne i  bezuvjetne , zakonske, val idne i  obverz(juce obvezu

Zajmoprimca koje su primjenjive u skladu s njihovim zasebnim odredbal-na.

Ovo pravno mi5l jenje ogranrceno je na zakone Bosne i  Hercegovine.

(Mjesto)

IPofpis]

lme:

(Datum)

Pri loz i :

Napomena : Molimo pri loZite ovjerene fotokopije dokumenatta i  zakonskih

odredbi  navedenih u prethodnom tekstu,  pod Di je lom 1.2 (a)  kroz 1.2 (c)  i

Di je lov ima 2.1 l , r roz 2.3 i  2 .8 (u odnosu na op5irne zakone i l i  Ustav Bosne i

Hercegovine, kopi ja relevantnih odredbi bit  ce dovol jna), te t{koder KfW-u

. I ltl l l ! - Il tt ll 
' l 

)orb se6][{lJl[ll i| losigurate ovjereni pri jevod na engleski i l t  n;emackl JezlK SVln (

dokumenata ukol iko takvi dokumenti nisu izdani na engleskonn i [ i  njemackom

kao s luZbenom j iez iku.

KfW nije i
pod loZan
p roved be
zahti.jeva
poslovati

ne smatra se rezidentom, kao ni  da ima domic i l ,  i l i  da poslu je i l i  da je

oporezivanju u Bosni i  Hercegovini,  a samo zb09 izvrSenja,
i l i  pr imjenj ivanja Sporazuma o zajmu ipro jektu.  Ni je n4ophodno ine

se da KfW bude l icenci ran,  kval i f ic i ran i l i  da na drugi  nNcin ima pravo

i l i  da KfW imenuje zastupnike i l i  predstavnike u Bosni  i l l - lercegovin i .
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Dodatak 3

Formular za Pravno miSljenje Pravnog savjetnika Agenci je za izvrS4nje projekta

(nevlad ino)

lZaglavlje lzdavada Pravnog miSljenjal

(datum)

KfW
Palmengartenstral3e 5 - I
Po5tansko sanduc;e  1 '1  11  41
D-60325 Frankfur t  na Majni

Savezna Republika Njemacka

Sporazum o zajmu i projektu dana sklopljen izhedu KfW-a,

Frankfurt na Majni ("KfW") and ["@"], [Mjesto] ("Zajmoprimac"[ and ["@"],

[Mjesto] ("Agencija za izvrilenje projekta"l za iznos koji u eurima nb prelaztl -

PoStovana gospotlo,

Ja sam pravni savjetnik/voditel j  pravnog odjela Agenci je za izr, ' r5Fnje projekta.

Djelovao sam u kapacitetu u vezi sa Sporazumom o za)mu i projektu ("Sporazum o

zalmu i projektu") dana . . . . i  sklopl jenog izmedu Zajmoprimca, Agenci je za

izvr5enje projekta i vas u odnosu na zajam koji cete vi dodijelit i Zaimopfimcu u iznosu

koj i  ne prelaz i  iznr ls  u eur ima

Za namjenu stvaranja ovog mi$l jenja pregledao sam:

A. autenticni potpisani originalni primjerak Sporazuma o zajmu i prQjektu;

u lt0tlilttt][l0tl0 00ru|tl0tl10 A0ftlffira lil|]tffi0|0]ilIn nnnl0[ll0



( 1 )

. ? 1  -

Zakon(e) br (brojevi)  , dana . . . .  ,  val jern0 objavl jene
. . . . .  s  i zmjenam{  (mo l imo da
koje ustanovljujr]t Agenciju za

organizaci ju i l i  aHtivnosti) ,

Osnivacke alkte )
sada na

(2)

u . . . . . . ! . ! r  i . r ,  b r . . . . . . . . . . . . . . . , ,  s t r a n i c a . .

ovdje navedete, ukol iko postoje, zakone
izvr5enje projekta i / i l i  koj i  regul iraju njenu

Statute (  . . . . . . . . .  i | i  Memorandum i
Agencije za izvrSenje Projekta,
snaz i /ob jav l jen i / reg is t r i ran i  u /kod . . . . , . . ,

koji su

(3) . .  [molimo da ovdje navedete ostale konsti tucriorle dokumente

Agenci je za izvr5enje Projektal;

tC.  (navedi te  druge dokumente,  npr .dokumente b os iguranju,

zemljisno-knjiZne izvatke, ako su relevantni. Pobrinite se da se mi5ljenja

izredena u daljnjem tekstu takoder odnose na bilo koji dokUment koji je

potpisala Agencila za izvrSenje projekta i koji su navedeni u ovorh dokumentu.

i takve druge zakone,  regulaci je ,  cer t i f ikate,  podatke,  regist rac i je  iddkumente koje

sam smatrao neqphodnim i l i  poZel jn im za pregled.  K tome, izvr5 ic,  sbm ispi t ivanja

kakva sam smatrao neophodnim i l i  poZel jn im kako bih mogao dat i  ovo rh iSl jenje

U svrhu clana. . .  Sporazuma o zajmu i projektu, mi5l jenja sam da prdma zakonima

Bosne i  Hercegovine na ovaj datum:

a) je Agenci ja za izvr5enje projekta (naznacit i ;  t j  l iavna/privatna
korporaci ja/kompanija val jano ustanovl jena i  val jano postoj i  prdma zakonima

Bosne i  Hercegovine, da je val jano registr iraner u Registru

(Kompani ja/komerci ja lnom regist ru)  kod .pod brojem ' . ,  te  da ima

punu moc i  autori tet sklopit i  Sporazum o zajmu i projektu , te da je poduzelo

neophodne mjere da ovlast i  izvrSenje,  isporuku iprovedbu Sporazuma o

zajmu i projektu, a narocito:

Rezoluci ja  (e)  br .  (bro jev i )  . . .dana. . .  .  .Odbor d i rektora

(i l i :  Upravni odbo/Administrat ivno vi jece/molimo da navbdete kako je

prikladno) Agencije za izvrSenje projekta;

[ostale rezoluci je, odluke, i td.]

( 1 )

(2)

Agencija 7a izvrsenje projekta ima sve neophodne prir; ta]nke, dozvole,

odobrenja, l icence i  ovla5tenja zahti jevana za poslovanje Agenci je za izvrSenje

projekta u sk ladu sa svoj im konst i tuc ionim dokument ima, od,  i fmedu osta l ih ,

,1,1'' [ ; ad,iliilltlflllillh tllldltlln orultll
(b) Gospod in/Gospoda

valjano ovla5tene od

Gospoda/Gospod in  ) je  (su)

samostalnolzaiednicki potpi5u Sporazum



(d)
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o zalmu i projektu u ime Agencije za izvr5enje projekta. Sporatrum o zaimu i
projektu potp isan od st rane gospode/gospodina . . . r ' .  ( i

Gospoda/Gospodin ) je val jano izvrSen u ime Agenci j \e za izvr5enje

projekta isacin java zakonski  obvezujucu obvezu Agenci je za izvr5enje

projekta primjenj ivu u skladu sa zakonom u skladu s njegovim odredbama;

Za izvrSenje i provedbu Sporazuma o zajmu i projektu od strarie Agencije za

izvrsenje projekta (ukl jucujuci bez ogranicenja osiguravanje i  t iansfer KfW-u

svi dospjel ih iznosa prema Sporazumu, u valutama koje su nj ir tre definirane),

sl jedeca sluZbena odobrenja, ovla5tenja, l icence, registraci jer i / i l i  pr istanci su

dob i j en i  i na  snaz i  su :

Odobrenje [Centra lna banka/Nacionalna

banka /  . l  dana  ,  b r .  ,  '  . " ;

Pr is tanak .  , . . (V lad in  o rgan/  Min is ta r  . . , . . ) ,  dana

. . . .  [navedete osta la odobrenja,  l icence i / i l i  pr is ; tahke]

U Bosni  i l - - lercegovin i ,  i ,  prema naSem saznanju iuv jerenju,  t r  b i lo  kojo j  drugoj

zemlji u kojoj Agencija za izvr5enje projekta posluje, nikakvi slu{beni pristanci,

l icence, registraci je i / i l i  odobrenja bi lo kojeg vladinog orgaria i l i  agenci je

(uk l jucu juc i  Cent ra lnu /DrZavnu banku Bosne iHercegov ine)  i l i  suda n isu

potrebne i l i  se ne zahti jevaju u vezi s izvr5enjem i provedboh Agenci je za

izv rsen je  p ro jek ta  i va l idno5cu ip r im jen j i vo5cu n jen ih  dbveza prema

Sporazumu o za)mu i projektu.. Nikakvi administrat ivni pc,reEi i l i  takse ne

moraju bit i  placene u vezi s val idno5cu i l i  pr imjenj ivo5cu SporaZuma o zajmu i

projektu.

Odabir njermackog prava za rukovodenje Sporazumom o zairhu i projektu i

pokoravanje arbitra1i u skladu s dlanom 14.9 Sporazuma o projpktu i zajmu je

val idno i  obvezujuce. Arbitralne odluke i  presude donesene na sudovima

Savezne Flepublike Njemacke u odnosu na Agenci ju za izvr:sei 'r je projekta bit

ce  prepoznate  ip r im jen l i ve  u  Bosn i  iHercegov in i  u  sk la rdU sa  s l jedec im

prav i l im  a ' .  . .  . , ;

Sudovi  Bosne iHercegovine s lobodni  su davat i  presude odredene u valut i  i l i

valutama definiranim Sporazumom o projektu i  zajmu.

ZaduZenja Agencije za izvr5enje projekta prema usmjerenom Sporazumu o

rnll].lu I pfslglllfl I lly[ignl?' r?vedba 
$upsidilarnih sporazunia navedenih u

clanu 2.1 Sporazuma o zajmu i projektu od strane Agencijp za izvr5enje
pro jekta sac in java ju pr ivatne ikomerc i ja lne akte inev lad ine i l i  javne akte.  Ni
Zajrnoprimac ni Agencija;,-a izvr5enje projekta ni bilo koje njiflovo vlasniStvo

( 1 )

(2)

(3)

(d )

(e)

(f)



(g )
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nemaju pravo na imunitet od arbttrale, tuZbe, izvr5enja, priprrjdnja il i drugog

zakonskog postupka.

U skladu sa. [molimo da navedete primjenj ivi  sporaz:unh i l i  zakone i

regulacijel od Agencije za izvrSenje projekta se nece ocekiv;ati da izvr5i bilo

kakvo odbijanje il i zadrlavanje bilo koje isplate koju Agenc;ija1 za izvrSenje

pro jek ta  mora  izv rS i t i  p rema Sporazumu o  za jmu ip ro jek , tu  iuko l i ko  se

naknadno nametne takvo odbi janje i l i  zadr?avanje,  odredbe Clana . . . . .

Sporazuma o zajmu i projektu djelovat ce tako da zahtijevaju oH Agencije za

izvrsenje projekta da u skladu s tim obesteti Kfw.

KfW ni je ine smatra se rezidentom, kao ni  da ima domic i l ,  i l i  dd poslu je i l i  da

je podloZan oporezivanju u Bosni i  Hercegovini,  a samo zbog izvr5enja,

provedbe i l i  pr imjenj ivanja Sporazuma o zaimu ipro jektu.  Ni je nOophodno ine

zaht i jeva se da KfW bude l icenci ran,  kval i f ic i ran i l i  da na drugi  n4cin ima pravo

poslovat i  i l i  da KfW imenuje zastupnike i l i  predstavnike u Bosni  iHercegovin i .

.  (navedi te dokument os iguranja spomenut u Di je lu C iznad,  ako je

pr imjenj iv)  c in i  val idan i  pr imlenj iv  dokument prvog stupnja (n i lvddi te)  zakoni to

potpisanim od strane Agenci je za rzvrsenje projekta..

prema tome, obrreze Agenci je za izvr5enje projekta u skladu sa Sporazumom o

zajmu i projektu i  Supsidi jarnim sporazumima cine izravnu i  bezuvjdtnu, zakonitu,

val idnu i  obvezujucu obvezu Agenci j  e za izvr5enje projekta, koja je, kada je u pitanju

obveza placanja, rangirana najmanje jednako kao i  sva trenutna i  bu'Cuba zaduZenost

Agenci j  e za izvr5enje projekta i  koja je primjenj iva u odnosu na Agelrci iu zaizvrienje

projekta u skladu s odredbama'

Ovo pravno mis l jenje ograniceno je na zakone Bosne i  Hercegovine'

(mjesto) (datum) (irnd)

Voditel j  pravnog odjela
/P ravn i  savjetn ik

Napomena : pritoZite ovjerene fotokopije dokumenata i zal,:Ltf i l t  odredbi
navedenih u prethodnom iekstu, pod Di jelom 1.2 (al  kroz 1.2 (c)t  i  p i je lovima 2.1

kroz2.3 i 2.9 iu odnosu na opSirne zakone i l i  Ustav Bosne i HerceFoYine, kopija

relevantnih odredbi bit ce dovoljna), te takoder KfW-u os ig$rate ovjereni

pri jevod na engleski i l i  njemacki jezik svih gore spomenutitf dokumenata

ut<btit<o takvi dokumenti nisu izdani na engleskom il i  njefnackom kao

sluibenom jezi l iu.

( h )

( ( i )


